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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, Ze 13. februara 1969 bola v
Zeneve prijata Dohoda o ustanoveni Eurépskej molekularnobiologickej konferencie.

Narodna rada Slovenskej republiky vyslovila suhlas s pristupom k dohode uznesenim ¢. 153 z
12. decembra 2006 a prezident Slovenskej republiky podpisal listinu o pristupe 24. aprila 2007.

Listina o pristupe bola ulozena 30. maja 2007 u depozitara dohody - vlady Svajciarskej
konfederacie.

Vo vztahu k Slovenskej republike dohoda nadobudla platnost 30. maja 2007 v sulade s ¢lankom
11 ods. 4 pism. b).
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K oznameniu ¢. 497
2007 Z. z.

DOHODA o ustanoveni Europskej molekularnobiologickej konferencie

Staty, ktoré st ucastnickymi stranami tejto dohody, uvedomujtc si vyznamnu tlohu molekularnej
biologie vo vedeckom pokroku a blahobyte Iudstva, beruc do uvahy, Ze existuje potreba zastresit a
intenzifikovat medzinarodnu spolupracu, ktora uz v tejto oblasti prevlada, prostrednictvom
medzivladnych krokov, Zelajuc si rozvijat europsku spolupracu v oblasti molekularnej biolégie s
ciefom podnietit aktivity, ktoré maju osobitnu vedecku hodnotu, bertc na vedomie, Ze Eur6pska
molekularnobiologicka organizacia (dalej len EMBO) akceptovala tie ustanovenia tejto dohody,
ktoré sa jej tykaju, dohodli sa takto:

Clanok 1
Ustanovenie konferencie

Touto dohodou sa ustanovuje Eurdépska molekularnobiologicka konferencia (dalej len
konferencia).

Clanok 2
Ciele

1. Konferencia bude zabezpecovat spolupracu medzi eurépskymi Statmi v zakladnom vyskume v
molekularnej biologii, ako aj v inych oblastiach vyskumu, ktoré s nou tizko suvisia.

2. Ramcovy program, ktory sa ma plnit v kompetencii konferencie, zahifna predovsetkym
a) zabezpecovanie Skoleni, Studijnych a vyskumnych Stipendit,
b) pomoc vysokym Skolam, ktoré chcu prijimat hostujiicich profesorov,

c) vytvaranie programov pre kurzy a organizovanie Studijnych stretnuti v koordinacii s
programami univerzit a inych institicii vySsieho stupna vzdelavania a vyskumu.

Vykonanim ramcového programu poveruje konferencia EMBO.

Ramcovy program alebo prostriedky na jeho splnenie sa mézu menit rozhodnutim konferencie,

ktoré je prijaté jednomyselnym suhlasom pritomnych a hlasujtcich ¢lenov.

3. Projekty, ktoré konferencia sleduje a ktoré maju realizovat iba niektori ¢lenovia, nazyvaju sa
Specialne projekty. Kazdy Specialny projekt schvaluje konferencia dvojtretinovou vaésinou
pritomnych a hlasujucich ¢lenov. Realizacia Specialneho projektu podlieha osobitnej dohode
medzi krajinami, ktoré sa na nom zucastnuju. Kazdy c¢len ma pravo kedykolvek neskor
zucastnit sa na Specidlnom projekte, ktory uz bol schvaleny.

Clanok 3
Konferencia
1. Clenmi konferencie su staty, ktoré su ucastnickymi stranami tejto dohody.

2. Konferencia moéze rozhodnutim, ktoré je prijaté jednomyselnym suhlasom pritomnych a
hlasujucich c¢lenov, povolit neclenskym europskym statom, ako aj Statom, ktoré vyznamne
prispeli k cinnosti EMBO od jej zalozenia, stat sa c¢lenmi pristapenim k tejto dohode po
nadobudnuti jej ti¢innosti.

3. Konferencia méze jednomyselnym hlasovanim pritomnych a hlasujucich ¢lenov ustanovit
spolupracu s neclenskymi statmi, narodnymi organmi alebo s medzinarodnymi vladnymi alebo
nevladnymi organizaciami. Podmienky tejto spoluprace definuje konferencia jednomyselnym
suithlasom pritomnych a hlasujucich ¢lenov, a to v kazdom jednotlivom pripade podla okolnosti.

Clanok 4
Cinnost a funkcie konferencie

1. Konferencia sa stretava jedenkrat rotne na riadnom zasadnuti. MoézZe sa stretnut aj na
mimoriadnom zasadnuti na ziadost dvoch tretin vSetkych ¢lenov.
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2. Kazdého clena zastupuju maximalne dvaja delegati, ktorych moézu sprevadzaf poradcovia.
Clenovia konferencie volia prezidenta a dvoch viceprezidentov na obdobie do konania
nasledujuceho riadneho zasadnutia.

3. Konferencia

a)
b)
c)
d)

€)

f)

h
i)

—

j)
Kk
)

—

a)

b)

c)

prijima rozhodnutia potrebné na dosiahnutie cielov ustanovenych v ¢lanku 2,
rozhoduje o mieste svojho stretnutia,

je opravnena spravovat financie a uzatvarat zmluvy,

schvaluje rokovaci poriadok,

dvojtretinovou vacsinou pritomnych a hlasujucich clenov ustanovuje také podriadené
organy, ktoré sa ukazuju ako potrebné,

schvaluje indikativny plan na realizaciu ramcového programu podla ¢lanku 2 ods. 2 a urcuje
jeho trvanie. Pri schvalovani tohto planu konferencia ur¢i maximalne uvery, ktoré sa moézu v
danom obdobi pridelit, a to jednomyselnym suhlasom pritomnych a hlasujucich ¢lenov. Tieto
sumy sa nasledne uz nemoézu menif, ak konferencia tak nerozhodne jednomyselnym
stthlasom pritomnych a hlasujucich ¢lenov,

prijima riadny ro¢ny rozpocet dvojtretinovou vac¢sinou pritomnych a hlasujiicich ¢lenov a
vyhotovuje potrebné finanéné plany,

schvaluje predbezny odhad vydavkov na nasledujuce dva roky,

berie na vedomie osobitné finanéné opatrenia v suvislosti s kazdym Specidlnym projektom,
ktory bol predtym prijaty tymi clenmi, ktori sa na tomto projekte zucastnuju,

prijima finanéné predpisy dvojtretinovou vaésinou pritomnych a hlasujtcich ¢lenov,
schvaluje a uverejnuje svoje auditované rocné vykazy,

schvaluje vyroénu spravu, ktoru predklada generalny tajomnik.

i) Kazdy ¢len ma v konferencii jeden hlas.

ii) Ziadny ¢len nema pravo hlasovat v suvislosti s realizaciou Specialneho projektu, ak
nesuhlasil so svojou ticastou na tomto projekte.

iii) Staty, ktoré podpisali, ale eSte neratifikovali, neakceptovali alebo neschvalili tato dohodu,
mozu mat na konferencii zastipenie a zacastniovat sa na jej praci bez hlasovacieho prava
pocas dvoch rokov od nadobudnutia tc¢innosti tejto dohody.

iv) Clen nema na konferencii hlasovacie pravo, ak za dva po sebe nasledujuice finanéné roky
nezaplatil prispevky.

Ak tato dohoda neustanovuje inaé, rozhodnutia konferencie sa prijimaju vacsinou
pritomnych a hlasujacich ¢lenov.

Na vytvorenie kvéra na kazdom zasadani konferencie je potrebna pritomnost delegatov
vacsiny vsetkych c¢lenov.
Clanok 5
Generalny tajomnik

1. Dvojtretinovou vacésinou vsetkych c¢lenov konferencia vymenuje generalneho tajomnika na
urcité casové obdobie. Ten zostava v urade, kym nie je vymenovany jeho nastupca. Generalny
tajomnik pomaha prezidentovi konferencie a zabezpecuje kontinuitu ¢innosti v obdobi medzi
dvoma zasadaniami. Moze podnikniit vSetky kroky, ktoré sui potrebné na vykon beznej ¢innosti
konferencie.

2. Generalny tajomnik konferencii predklada

a)
b)

c)

navrh indikativneho planu podla ¢lanku 4 ods. 3f),
riadny rozpocet a predbezny odhad, ako ustanovuje clanok 4 ods. 3g) a h),

osobitné finanéné opatrenia pre kazdy Specialny projekt v zmysle ¢lanku 4 ods. 3i),
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d) auditované rocné vykazy a vyrocnu spravu podla poziadavky v ¢lanku 4 ods. 3k) a I).

3. Generalny tajomnik vyuziva pri vykone svojich povinnosti sluzby EMBO.

Clanok 6
Rozpocet
1. Riadny roény rozpocet na nasledujuci finanény rok od 1. januara do 31. decembra, ktory
obsahuje vydavky vyplyvajuce z realizacie ramcového programu a vydavky suvisiace s
fungovanim konferencie spolu s odhadom prijmov, predklada konferencii generalny tajomnik
kazdy rok najneskor 1. oktobra.

2. Vydavky riadneho rozpoctu sa hradia
a) z finanénych prispevkov ¢lenov,

b) z darov, ktorymi ¢lenovia prispievaju okrem svojich finanénych prispevkov, ak su v sulade s
cielmi konferencie,
c) z akychkolvek inych zdrojov, najma z darov, ktoré poskytnu sukromné organizacie alebo

jednotlivci, pricom tento zdroj podlieha predchadzajucemu schvaleniu konferenciou, ak sa
dosiahne dvojtretinova vacsina pritomnych a hlasujucich ¢lenov.

Clanok 7
Prispevky a vykonavanie auditov

1. Kazdy c¢len prispieva na vydavky, ktoré vyplyvaju z realizacie ramcového programu, a na
vydavky, ktoré suvisia s fungovanim konferencie, podla sadzieb, ktoré konferencia schvaluje
kazdé tri roky dvojtretinovou vacsinou vSetkych clenov a ktoré vychadzaju z priemerného
C¢istého narodného dochodku pri skutoénych vydavkoch kazdého c¢lena za posledné
predchadzajuce tri roky, za ktoré su k dispozicii Statistické udaje.

2. Konferencia moéze rozhodnut, a to dvojtretinovou vacésinou vsetkych ¢lenov, o tom, ze sa
prihliadne na vsetky zvlastne okolnosti, ktoré postihnu niektorého ¢lena, a podla toho sa upravi
jeho prispevok. Pri uplatneni tohto opatrenia sa pod pojmom ,zvlastne okolnosti* rozumie
najma konkrétna situacia, pri ktorej je narodny déchodok na osobu niektorého ¢lenského statu
nizsi ako suma, ktoru konferencia schvali dvojtretinovou vac¢sinou.

3. Ak sa niektory Stat stane ucastnickou stranou tejto dohody alebo nou prestane byt, sadzba
prispevkov podla odseku 1 sa zmeni. Nova sadzba zacne platit od zaciatku nasledujuceho
finanéného roka.

4. Generalny tajomnik oznamuje clenom vysku ich prispevkov v uctovnych jednotkach, ktoré
zodpovedaju hmotnosti 0,88867088 gramov rydzeho zlata, a terminy ich platieb.

5. Generalny tajomnik vedie podrobnu evidenciu vSetkych prijmov a vydavkov. Konferencia
ustanovi auditorov na vykonanie auditu svojich vykazov a na zrevidovanie vykazov EMBO v
sulade s finanénymi predpismi. Generalny tajomnik a EMBO poskytnu auditorom vsSetky
informacie a pomoc, ktoré si vyziadaju pri plneni svojich povinnosti.

Clanok 8
Riesenie sporov

Kazdy spor medzi dvoma alebo viacerymi ¢lenmi tykajuci sa vykladu alebo uplatnovania tejto
dohody, ktory sa nevyriesi v posobnosti kompetentnych kancelarii konferencie, posle sa na ziadost
ktorejkolvek ucastnickej strany sporu Medzinarodnému sudnemu dvoru, ak sa zainteresovani
¢lenovia v primeranom c¢ase nedohodnu na inom sposobe rieSenia.

Clanok 9
Zmeny a doplnky

1. Zmena a doplnok tejto dohody sa moézu vykonat na ziadost minimalne dvoch tretin vSetkych
clenov.
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2. Navrh zmeny a doplnku sa zahrnie do programu riadneho zasadania, ktoré sa kona najblizsie
po podani navrhu u generalneho tajomnika. Taky navrh moéze byt tiez predmetom
mimoriadneho zasadania.

3. Kazda zmena a doplnok tejto dohody sa prijimaju jednomyselne vSetkymi ¢lenmi konferencie,
ktori jej prijatie pisomne oznamia Svajciarskej vlade.

4. Zmeny a doplnky nadobudnu t¢innost od tridsiateho dna po predlozeni posledného pisomného
oznamenia o prijati.

Clanok 10
Likvidacia

Podla kazdej dohody, ktorid moézu uzavriet c¢lenovia v suvislosti s likvidaciou konferencie,
rieSenim vsetkych otazok, ktoré vyplynu z likvidacie konferencie, je povereny generalny tajomnik.
Ak konferencia neustanovi ina¢, zisk sa rozdeli medzi ¢lenov imerne prispevkom, ktoré zaplatili od
terminu, v ktorom sa stali Gi¢astnikmi tejto dohody. Ak vznikne deficit, ten vyrovnaju clenovia
takisto imerne ich prispevkom tak, ako boli vymerané na aktualny finan¢ny rok.

Clanok 11
Zaverecné ustanovenia
1. Tato dohoda je pripravena na podpisanie Statmi, ktoré ju vypracovali.
2. Tato dohoda podlieha ratifikacii, prijatiu alebo schvaleniu. Prislusné pokyny su uloZzené u
SvajcCiarskej vlady.
3. Kazdy stat, ktory nie je signatarom tejto dohody, moéze k nej pristupit, ak vyhovie ustanoveniam
clanku 3 ods. 2. Pristupové listiny su ulozené u Svajciarskej vlady.
4.

a) Tato dohoda nadobudne platnost, ked ju ratifikuje, prijme alebo schvali va¢sina Statov, ktoré
ju vypracovali, a pod podmienkou, Ze suma prispevkov tychto Statov predstavuje minimalne
70 % z celkovych prispevkov.

b) Pre kazdého dalSieho signatara alebo pristupujuci Stat dohoda nadobudne platnost v
termine uloZenia jej ratifikacnych, akceptaénych, schvalujucich alebo pristupovych listin.

c) Na zaciatku bude tato dohoda platit pocas piatich rokov. Najneskor jeden rok pred koncom
tejto doby sa konferencia zide s cielom prijat dvojtretinovou vacésinou vsSetkych c¢lenov
rozhodnutie o predizeni tejto dohody bez zmeny alebo so zmenami, alebo o ukonéeni
europskej spoluprace v oblasti molekularnej biolégie podla tejto dohody.

5. Po piatich rokoch uc¢innosti tejto dohody moéze ¢lensky Stat tato dohodu vypovedat oznamenim
tejto skutocnosti Svaj¢iarskej vlade. Taka vypoved nadobudne tuéinnost

a) na konci aktualneho finanéného roka, ak bolo oznamenie dodané pocas prvych deviatich
mesiacov tohto finanéného roka,

b) na konci nasledujiceho finan¢ného roka, ak bolo oznamenie dodané pocas poslednych troch
mesiacov aktualneho finan¢ného roka.

6. Ak niektory c¢len neplni svoje zavazky v zmysle tejto dohody, méze byt pozbaveny clenstva
rozhodnutim konferencie dvojtretinovou vac¢sinou vsetkych c¢lenov. Toto rozhodnutie oznami
generalny tajomnik signatarom a pristupujucim Statom.

7. Svajciarska vlada informuje signatarov a pristupujuce Staty
a) o vsetkych podpisoch,
b) o kazdom ulozZeni ratifika¢nej, akceptacnej, schvalovacej alebo pristupovej listiny,
c) o nadobudnuti ticinnosti tejto dohody,

d) o vSetkych pisomnych oznameniach v suvislosti s prijatymi zmenami a doplnkami podla
¢lanku 9 ods. 3,

€) o nadobudnuti Gi¢innosti kazdej zmeny a doplnku a
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f) o kazdej vypovedi dohody ohlasenej podla ¢lanku 11 ods. 5.

8. Pri nadobudnuti ti¢innosti tejto dohody Svajciarska vlada vykona jej registraciu u generalneho
tajomnika Organizacie spojenych narodov v zmysle ¢lanku 102 Charty Organizacie spojenych
narodov.

Clanok 12
Prechodné ustanovenia

1. Na obdobie od nadobudnutia platnosti tejto dohody do najbliz§ieho 31. decembra konferencia
robi rozpoctové plany a vydavky sa uhradzaju na zaklade odhadov pre jednotlivé clenské Staty,
ktoré sa stanovuju podla nasledujucich dvoch odsekov.

2. Staty, ktoré su ucastnikmi tejto dohody v ¢ase, ked nadobudne tc¢innost, a staty, ktoré sa moézu
stat ucastnikmi do najblizS§ieho 31. decembra, spolotne znasSaju celkové vydavky podla
predpokladov v predbeznych rozpoctovych planoch, ktoré méze konferencia prijat v zmysle
odseku 1 tohto ¢lanku.

3. Odhady pre staty podla prechadzajuceho odseku 2 sa predbezZzne stanovia podla potreby a v
sulade s ¢lankom 7 ods. 1. Po uplynuti doby uvedenej v odseku 1 tohto ¢lanku sa stanovia
definitivne podiely na nakladoch podla skutoénych vydavkov. Kazda platba, o ktoru Stat
prekroci svoj konecny podiel takto stanoveny, pripiSe sa v jej prospech.

Na dokaz toho podpisani splnomocneni zastupcovia svojich vlad podpisali tato dohodu.

Dané v Zeneve 13. februara 1969 v anglickom, francuzskom a nemeckom jazyku, pricom
tieto tri jazykové verzie sii rovnako pravoplatné v jedinom originali, ktory bude ulozeny v
archivoch Svajciarskej vlady, ktora doruc¢i jeho overenui kopiu vSetkym signatarom a
pristupujucim Statom.

(Nasleduju podpisy)
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AGREEMENT
establishing the European Molecular Biology Conference

The States parties to this Agreement,

conscious of the important role of molecular biology
in the progress of science and the well-being of
mankind;

considering that there is need for completing and
intensifying, through inter-governmental action, the
international co-operation already prevailing in this
domain;

desirous of developing European co-operation in the
domain of molecular biology with a view to encouraging
activities which are of particular scientific merit;

taking note of the acceptance by the European
Molecular Biology Organization (hereinafter referred to
as «EMBO») of those provisions of the present
Agreement which concern it;

have agreed as follows:

Art. I

Establishment of the Conference

A European Molecular Biology Conference,
hereinafter referred to as «the Conference», is hereby
established.

Art. II

Purposes

1. The Conference shall provide for co-operation
among European States for fundamental research in
molecular biology as well as in other areas of research
closely related thereto.

2. The General Programme to be carried out under
the responsibility of the Conference shall comprise in
the first instance:

a) provision for training, teaching and research
scholarships;

b) assistance to universities and other institutions of
higher learning that wish to receive visiting
professors;

¢) the establishment of programmes of courses and the
organisation of study meetings, coordinated with
the programmes of universities and other
institutions of higher learning and research.

The execution of the General Programme is
entrusted by the Conference to EMBO.

The General Programme, or the means of its
execution, may be modified by decision of the

Conference taken unanimously by the Members
present and voting.

3. Projects studied by the Conference which only
some Members are disposed to execute shall be termed
Special Projects. Any Special Project shall be approved
by the Conference by a two-thirds majority of the
Members present and voting. The execution of a
Special Project shall be the subject of a special
agreement between the States participating in it. Any
Member is entitled to participate at any later time in a
Special Project which has already been approved.

Art. III
The Conference

1. The Members of the Conference are the States
parties to this Agreement.

2. The Conference may, by decision taken by
unanimous vote of the Members present and voting,
permit other European States, as well as States which
have made an important contribution to the work of
EMBO from its foundation, to become Members by
acceding to this Agreement after it has come into force.

3. The Conference may, by unanimous vote of the
Members present and voting, establish co-operation
with non-Member States, national bodies or
international governmental or non-governmental
organisations. The conditions and terms of such
co-operation shall be defined by the Conference, by
unanimous vote of the Members present and voting, in
each case according to the circumstances.

Art. IV
Procedure and Functions of the Conference

1. The Conference shall meet once a year in ordinary
session. It may also meet in extraordinary session at
the request of two-thirds of all the Members.

2. Each Member shall be represented by not more
than two delegates, who may be accompanied by
advisers. The Conference shall elect a President and
two Vice-Presidents for a term extending until the next
ordinary session.

3. The Conference shall:

a) take the decisions necessary to achieve the objective
provided for in Article 1I;

b) decide upon its place of meeting;

c) be empowered to hold funds and to conclude
contracts;
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d) adopt its Rules of Procedure;

e) establish by a two-thirds majority of the Members
present and voting such subordinate bodies as may
prove necessary;

f) approve an indicative scheme for the realisation of
the General Programme mentioned in Article II,
paragraph 2 and specify its duration. In approving
this scheme, the Conference shall determine, by
unanimous vote of the Members present and voting,
the maximum credits that may be committed during
that period. This amount may not be varied
thereafter, unless the Conference by unanimous
vote of the Members present and voting so decides;

g) adopt the ordinary annual budget by a two-thirds
majority of the Members present and voting and
make the necessary financial arrangements;

h) approve the provisional estimate of expenditures for
the two following years;

i) take note of the particular financial provisions
relating to any Special Project previously adopted by
those Members participating in that Project;

j) adopt Financial Regulations by a two-thirds
majority of Members present and voting;

k) approve and publish its audited annual accounts;

1) approve the annual report presented by the
Secretary-General.

4.

a)

(i) Each Member shall have one vote in the
Conference.

(ii) A Member shall nevertheless not be entitled to
vote with regard to the execution of a Special
Project unless it has agreed to participate in that
Project.

(iii) States which have signed but not yet ratified,
accepted or approved this Agreement may be
represented at the Conference and take partin its
work, without the right to vote, for a period of two
years after the coming into force of the
Agreement.

(iv) A Member shall have no vote in the Conference if
it has not paid its contributions for two
consecutive financial years.

b) Except where otherwise stipulated in this
Agreement, decisions of the Conference shall be
taken by a majority of the Members present and
voting.

c) The presence of delegates of a majority of all
Members shall be necessary to constitute a quorum
at any meeting of the Conference.

Art. V
The Secretary-General

1. The Conference shall appoint, by a two-thirds
majority of all Members, a Secretary-General for a
defined period of time. He shall remain in office until
the appointment of  his SuCCessor. The
Secretary-General shall assist the President of the
Conference, and shall maintain continuity of business
between sessions. He may undertake all such actions

as are required for the conduct of the Conference’s
current business.

2. The Secretary-General shall present to the
Conference:
a) the draft indicative scheme referred to in Article IV,
paragraph 3 f);
b) the ordinary budget and provisional estimate
provided for in Article IV, paragraphs 3 g) and h);
¢) the particular financial provisions for each Special
Project, in accordance with Article IV, paragraph 3
i);

d) the audited annual accounts and the annual report
called for in Article IV, paragraphs 3 k) and 1).

3. In the exercise of his duties the Secretary-General
shall make use of the services of EMBO.

Art. VI
The Budget

1. The annual ordinary budget for the following
financial year extending from 1 January to
31 December, showing both the expenses resulting
from the realisation of the General Programme and
those relating to the functioning of the Conference,
together with the estimated income, shall be submitted
to the Conference by the Secretary-General not later
than 1 October of each year.

2. The expenses of the ordinary budget shall be met
by:
a) the financial contributions of Members;

b) any gifts contributed by Members in addition to
their financial contributions, provided they are
consistent with the purposes of the Conference;

c) any other resources, in particular gifts offered by

private organisations or individuals, subject to the

prior approval of the Conference given by a

two-thirds majority of those present and voting.

Art. VII

Contributions and Auditing

1. Each Member shall contribute both to the
expenses resulting from the realisation of the General
Programme and to those relating to the functioning of
the Conference, in accordance with a scale which shall
be decided upon every three years by the Conference by
a two-thirds majority of all the Members and shall be
based on the average net national income at factor cost
of each Member for the last three preceding years for
which statistics are available.

2. The Conference may decide, by a two-thirds
majority of all Members, to take account of any special
circumstances affecting a Member and to modify its
contribution accordingly. In applying this provision
the term «special circumstances» shall be held to
include in particular a situation in which the per capita
national income of a Member State is less than an
amount which the Conference shall fix by a two-thirds
majority.

3. If a State becomes a party to the Agreement, or
ceases to be a party, the scale of contributions
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mentioned in paragraph 1 shall be modified. The new
scale shall take effect as from the beginning of the
financial year following.

4. The Secretary-General shall notify Members of the
amount of their contributions in accounting units
representing a weight of 0.88867088 grams of fine
gold, and of the dates on which payments shall be
made.

5. The Secretary-General shall keep detailed
accounts of all receipts and disbursements. The
Conference shall appoint auditors to audit its accounts
and to examine, in conformity with the Financial
Regulations, the accounts of EMBO. The
Secretary-General and EMBO shall furnish the
auditors with such information and help as they may
require to carry out their duties.

Art. VIII
Settlement of Disputes

Any dispute between two or more Members
concerning the interpretation or application of this
Agreement which is not settled through the good offices
of the Conference shall be submitted, at the request of
any party to the dispute, to the International Court of
Justice, unless the Members concerned agree within a
reasonable lapse of time on another mode of
settlement.

Art. IX
Amendments

1. This Agreement may be amended when not less
than two-thirds of all the Members have so requested.

2. A proposal of amendment shall be placed on the
agenda of the ordinary session which immediately
follows the deposit of the proposal with the
Secretary-General. Such a proposal may also be the
object of an extraordinary session.

3. Any amendment to this Agreement shall be
adopted unanimously by all the Members of the
Conference, who shall notify their acceptance in
writing to the Government of Switzerland.

4. Amendments shall come into force 30 days after
the deposit of the last written notification of
acceptance.

Art. X
Winding-up

Subject to any agreement which may be made
between Members with regard to the winding-up of the
Conference, the Secretary-General shall be entrusted
with all questions arising from the winding-up of the
Conference. Except where otherwise provided by the
Conference, the surplus shall be distributed among
the Members in proportion to the contributions paid by
them since the dates of their becoming parties to this
Agreement. In the event of a deficit, this shall be met by
the Members in the same proportions as those in which

their contributions have been assessed for the current
financial year.

Art. XI

Final Provisions

1. This Agreement shall be open for signature by the
States which have drawn it up.

2. This Agreement shall be subject to ratification,
acceptance or approval. The appropriate instructions
shall be deposited with the Government of Switzerland.

3. Any State not a signatory to this Agreement may
accede on condition that it satisfies the provisions of
Article III, paragraph 2. The instruments of accession
shall be deposited with the Government of Switzerland.

4.

a) This Agreement shall come into force when ratified,
accepted or approved by the majority of States
which have drawn it up, and on condition that the
total contributions of these States represent at least
70% of the total of contributions shown in the scale
annexed to this Agreement.

b) For any other signatory or acceding State the
Agreement shall come into force on the date of
deposit of its instrument of ratification, acceptance,
approval or accession.

c) This Agreement shall initially remain in force for a
period of five years. Not less than one year before the
close of that period the Conference shall meet for the
purpose of deciding by a two-thirds majority of all
the Members either to prolong the Agreement
without change, or to amend it, or to discontinue
European collaboration in the field of molecular
biology within the framework of the Agreement.

5. After this Agreement has been in force for five
years, a State party to the Agreement may denounce it
by giving notification to that effect to the Government
of Switzerland. Such denunciation shall take effect:
a) at the end of the current financial year, if the

notification has been given during the first nine

months of that financial year;

b) at the end of the next financial year, if the
notification has been given in the last three months
of the current financial year.

6. If a Member fails to fulfil its obligations under this
Agreement, it may be deprived of its membership by
decision of the Conference taken by a majority of
two-thirds of all the Members. Such decision shall be
notified to signatory and acceding States by the
Secretary-General.

7. The Government of Switzerland shall notify

signatory and acceding States of:

a) all signatures;

b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance, approval or accession;

c) the entry into force of this Agreement;

d) all written acceptances notified under Article IX,
paragraph 3;

e) the entry into force of any amendment; and
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f) any denunciation signified in accordance with
Article XI, paragraph 5.

8. The Government of Switzerland shall, upon the
coming into force of this Agreement, register it with the
Secretary-General of the United Nations in accordance
with Article 102 of the Charter of the United Nations.

Art. XII

Transitional Provisions

1. For the period from the entry into force of the
Agreement to 31 December following, the Conference
shall make budgetary arrangements and expenditure
shall be covered by assessments upon Member States
established in accordance with the following two
paragraphs.

2. States parties to the Agreement upon its coming
into force, and States which may become parties up to
31 December following, shall together bear the whole of
the expenditure foreseen in the provisional budgetary
arrangements which the Conference may adopt in
accordance with paragraph 1 of this Article.

3. The assessments wupon States covered by
paragraph 2 above shall be established on a
provisional basis according to the need and in
conformity with Article VII, paragraph 1. On the expiry
of the period indicated in paragraph 1 above, a
definitive sharing of costs as between these States
shall be effected on the basis of actual expenditures.
Any excess payment by a State, over and above its
definitive share as thus established, shall be placed to
its credit.

In witness whereof, the undersigned
plenipotentiaries, having been duly authorised
thereto, have signed this Agreement.

Done at Geneva, this 13 February 1969, in the
English, French and German languages, the three
texts being equally authoritative, in a single original
which shall be deposited in the archives of the
Government of Switzerland, which shall transmit
certified copies to all signatory and acceding States.

(The signatures follow below)
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